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André Hübner-Ochodlo hraje v Polsku cizince
Polský režisér 
německého 
původu
režíruje u Bezručů ln l â cÍ b & ^ sánacTast'

napřík lad  Zykm und Koneczny, 
který napsal hudbu i ke hře. k te ­
rou režíruji v Ostravě. Po smrti 
Agnieszky Osiecké nese divadlo 
její jm éno - Teatr A teliér im. Ag­
nieszky Osiecké

JANA KNIZATKOVÁ

V  současné době zkouší v os­
travském  D ivadle Petra 
Bezruce hru Agnieszky O si­

ecké Vlci hostu jící režisér A ndré 
H ubner-O chodlo , H ra vznikla na 
m otivy jedné z knih  spisovatele 
Isaaca B. Singera. D o češtiny text 
přeložila Irena Lexová.

A ndré H ubner-O chodlo  se n a ­
rodil v Něm ecku, kde také studo­
val „p rak tickou  teatro logii", jak 
obor sám nazývá, u profesora An- 
drzeje W irtha. Později v Polsku 
studoval herectví a zpěv. D ivadlo 
a h u d b a  jsou jeho největší ž ivot­
n í lásky. M om entálně žije a p ra ­
cuje v Polsku. Je ředitelem divadla 
vS opotech . Do Ostravy zavítal na 
pozván í dram aturgyně Petry Ko- 
hutové už loni, kdy byla hra v d ra­
m aturgickém  plánu. A ndré H ub­
ner-O chod lo  však ve svém term í­
novém  kalendáři nenašel prostor, 
p ro to  se realizace Vlků přesunula 
do le tošn í sezóny. Česká prem ié­
ra se usku tečn í 28. ledna.
|  Když jsem  v Polsku končil stu- 
•  dia, rozhod li jsm e se s p řáteli 
z ročn íku , že založím e divadlo. 
N aše p lány  jsm e uskutečnili 
a 1. zá ří 1989 jsm e otevřeli Teatr 
A teliér v S opotech. H ned na p o ­
čátku  devadesátých let ale vznik­
ly ekonom ické problém y a herci 
se rozešli do jiných divadel. Já 
v lastně nyn í vykonávám  funkci 
im presária. V roce 1994 jsme do­
stali od m ěsta Sopoty  budovu u 
p láže, s to jí hned  vedle grandho-

:ku pro vaše 
divadlo. O čem pojednává?
|  Často se říká. že hlavní postava
• H erm an je jakýmsi alteregem 
Isaaca Singera. Na scéně se divák 
setká s osudy čtyř lidí, jejichž ži­
vot je poznam enán holocaustem . 
H erm an se zachrání v Polsku v se-

rozhovor
ně u jedné vesničanky. Pak se 
spolu rozhodnou odjet ďo Ameri­
ky a vezm ou se. Na cestě H erm an 
poznává další ženu - Mášu. Je p ře­
svědčen, že jeho první žena Ta­
m ara byla zastřelena spolu s dět­
mi. V A merice se však ukáže, že 
Tam ara žije. N akonec má H er­
m an tři manželky, protože si vez­
me i Mášu. Hra je ve svém vyzně­
n í tragická. Agnieszka O siecká 
navíc přim yslela. což u Singera 
nen í, svět caddiků, židovských 
kněží. Jejich svět je světem, který 
chce, aby na světě existovalo dob­
ro. Caddik vidí i v nejhorším fašis­
tovi jeho lidskou krásu. Reálný 
svět a svět caddiků stojí v k on tra ­
stu. Caddikové mají i roli kom en­
tátorů. Je to  hra o hříšných lidech, 
k te ří po holocaustu hledají své 
místo v životě a snaží se vzít svůj 
život do vlastních rukou.
^Dočetla jsem se, že ostravská
• inscenace bude hudebně 
o něco bohatší než sopotská...
|  V ybral jsem ještě dva hudebn í 
■ fragmenty. Tady se mi totiž po­
vedlo něco, co v Polsku nebylo 
m ožné, protože naše scéna je ješ­
tě m enší a měl jsem místo jen pro

telu a je to  nejhezčí místo, které by jednoho  caddika. H udbaje  však 
si člověk m ohl přát. O d toho oka- chvílem i napsána pro více h lasů.
m žiku se divadlo začalo p rosazo­
vat do povědom í publika i kritiky. 
N aše hry  se dočkaly uznání, z a ­
čali s nám i spolupracovat vynika­
jící herci i z N árodního  divadla ve 
V aršavě a skvělí sk ladatelé  jako

N a prvním  konkursu, který jsem 
dělal, jsem viděl, že se zde budou 
m oci upla tn it tři caddikové, k te ­
ří zazpívají písně, jak byly n apsá­
ny. Jsem velice spokojený, že se 
podařilo  najít mladé a nadšené

Nabídky z jiných divadel přijímá André Hubner-Ochodlo výjimečně. V Os­
trově režíruje, protože se jedná o hru A. Osiecké Vlci. Foto A RCHIV

Z nám  každou větu a každé větě, 
kterou herci říkají, rozum ím .
^ Vystudoval jste také zpěv,
• který- jste označil za jednu ze 
svých životních lásek. Jaké hud­
bě se-věnujete?
|  Už delší dobu se vedle divadelní
•  práce věnuji i in terpretaci ž i­
dovských písní. Se svou skupinou 
zpívám  písně v jidiš. S naším  p o ­
sledním programem, který se jm e­
nuje Shaion- a je v pořadí už čtvr­
tý, koncertujem e nejen v Polsku, 
ale i v zahraničí. Loni jsme byli n a ­
příklad v Izraeli nebo ve S po je­
ných státech am erických. N a 
svém kontě máme už i několik alb. 
‘pA vaše herecké ambice?

konzervatoristy, kteří ze sebe vy­
dávají všechno. Skvělí jsou ¡p řed­
stavitelé zm íněné čtveřice - Kos- 
tas Zerdaloglu, Alena Sasínová- 
Polarczyk. Zdena Przebindová a 
M arcela Čapková. Každá zkouš­
ka p řináší něco nového a panuje 
tady opravdu tvůrčí klima.
^Jakým jazykem se domlouvá-
• te s herci na zkouškách?
|  Když jsem přijel poprvé, zkou-
• šel jsem s Petrou K ohutovou 
mluvit ruskv, ale šlo nám to velice 
obtížně. Pak jsem se rozhodl mlu­
vit polský, což se ukázalo být nej­
m oudřejší. S představiteli caddi­
ků se občas domlouvám anglicky 
a technický šéf taky mluví anglic­
ky. Velkým ulehčením  v tom to  
směru je pro mě skutečnost, že ta ­
dy dělám  hru, kterou po textové 
stránce znám  velmi důkladně.

j  Jednou jsem dostal příležitost 
•  h rát hlavní roli. Byl to  cizinec. 
Tehdy jsem pochopil, že nechci

být hercem . H erci prožívají na 
scéně specifický stres a je třeba 
být určitým  způsobem  otevřený, 
což neum ím . O d té doby vím, že 
chci zpívat své recitály, že chci být 
hod inu  a půl na  scéně sám a zpí­
vat švé písničky, svá m inidram a- 
ta . O bčas v polském  film u nebo 
v televizi přijmu m alou roli. V po­
slední době jsem  hrál Řeka a pak 
Francouze. Je to zábava, pokud je 
dobrý scénář, dobře m i zaplatí a 
film dělá dobrý režisér s dobrými 
herci. O statně moje nák lonnost k 
filmu se čím dál tím  více spojuje s 
prac í v divadle. V p osledn í době 
spolupracujem e s v ideostudiem  
v G daňsku. Snažím  se přenést 
různé filmové postupy  do svých 
inscenací. Je to  velice podnětné. 
^  Pokud jsem dobře pochopila,
•  dostáváte v polských filmech 
role cizinců, protože máte ak­cent.
|  Jasně, že m ám  přízvuk. Poláci
•  ho ale n em ohou  identifikovat. 
Jsem velice pyšný na to, že nemám 
vysloveně něm ecký akcent. Pros­
tě mám svůj přízvuk. A musím ří­
ci, že si ho dokonce trochu  vědo­
mě pěstuji. M ám  schopnost p ře ­
krucovat něk te rá  slova, což je 
uším Poláků velice příjemné.
^Jakým způsobem trávíte v Os-
•  travé volný čas, pokud vám 
nějaký zbývá ?
|  Občas zhlédnu nějaké předsta-
• vení. Viděl jsem napřík lad  zdej­
šího H am leta, který je velmi zají­
mavý, nebo B ernardu , což je taky 
velmi zdařilá inscenace. Byl jsem 
se podívat i v N árodn ím  divadle 
na druhé prem iéře baletu Time Of 
D ance. M usím  říct, že jsem  by', 
nadšen. Taky jsem  byl na koncer­
tě, jednou v k in ě  a občas jen tak 
bloum ám  m ěstem . V O stravě je 
m ožno nalézt velice zajímavá zá­
koutí. Jsou tu  i různé obchůdky, 
kde člověk m ůže k o u p it hezké 
dárky. K V ánocům  jsem  tady na­
příklad v jedné malé galerii koupi! 
krásnou ručně m alovanou kera­
miku. Navíc ml vyhovuje spojení 
s G daňskem . EuroCíty jede až do 
Varšavy, kde p řestoup ím  na dal­
ší vlak, a jsem v G daňsku.HCMMKOiLEZZjCl1 T)SU/ ¿LÔCOf/Š- /X
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Dva nejbližší prem iérové tituly D SP B
Hra polské autorky Agnieszky 
Osiecké Vlci bude poprvé uve­
dena na českých jevištích v pá- 
tek 28. ledna v 19.00 h od in  v 
režii André Hiibnera-Ochodla.

postupné vstoupily do jeho ži­
vota, a mezi kterými se nedo­
káže rozhodnout, je zakládán 
především jejich vlastním i sla­
bostmi, vášném i a snad i opra-

K o s ta s  Z e rda log lu  v  in s c e n a c i V lc i

Text h ry  napsala Osiecká na 
m otivy povídek nositele Nobe­
lovy ceny za literaturu (1978) 
I. B. Singera Nepřátelé, Příběh 
lásky a na objednávku sopot- 
ského Divadla Atelier, které v 
roce 1989 založil právě André 
Hubner-Ochodlo (od r. 1997 
nese to to  divadlo jm éno Agni­
eszky Osiecké). Ochodlo, 
osobnost s m ezinárodní režijní 
zkušeností, je též populárním  
interpretem  židovských písní 
(na svém kontě má inscenace 
v divadlech polských, něm ec­
kých i v legendárním moskev­
ském divadle Na Tagance, ně­
kolik alb židovské hudby a řa­
du turné, která obsáhla i USA, 
Kanadu či Izrael). V id jsou dra­
m atem  lidí, do jejichž života 
neúprosně sáhla válka, ale 
osud Hermana a tří žen, které

vdovou láskou. Osiecká -  po ­
dobně jako autor předlohy 
Singer -  osud Židů nijak nehe- 
roizuje, svým postavám  n ep o ­
pisuje jednoznačná znam én­
ka. Herman: J á  jsem se nestal 
Hitlerovou obětí, byl jsem jí už 
dávno předtím ." Singer si 
ostatně za ty to  názory vyslou­
žil odsouzení ze strany orto­
doxních Židů. H erm ana hraje 
Kostas Zerdaloglu, Mášu Alena 
Sasínová, Jadwigu Marcela 
Čapková a Tam aru Zdena 
Przebindová. Součástí náročné 
herecké přípravy bylo také sa­
m ostudium  talm udu nebo ně­
kolikahodinová prohlídka 
koncentračního  tábora v 
Osvětimi, kterou absolvovali 
představitelé Cadiků Roman 
Harok, Kajetán Písařovic a 
Honza Maléř spolu s dram a­

turgyní Petrou Kohutovou. 
Koho by zajímala podrobnější 
fakta vážící se k osobnosti reži­
séra a k uvedení této  hry v Di­
vadle Petra Bezruče, doporuču­
jeme poslední číslo časopisu 
divadla.

Příští prem iérou pak bude v 
březnu uvedení pom ěrně zná­
m é a často uváděné hry Mila­
na Kundery Jakub a jeho pán. 
Dramaturgyně Jana Pitharto- 
vá vysvětluje, proč-padla vol­
ba právě na ten to  titul: „Je to 
nádherná kom edie, jedna z 
nejlepších českých her dvacá­
tého  století. Jejím  tém atem  
jsou otázky po původu a 
smyslu lidského bytí, po 
smyslu a d li naší ž ivotní pou­
ti, které si člověk myslící od ­
nepam ěti klade a jsou prapů­
vodním  zdrojem všech jeho 
úzkostí. D iderotův rom án, 
podle nějž Milan Kundera na­
psal tu to  hru, vznikl ve šťast­
ném  věku osvícenství, kdy 
poznání a pokrok přinášely

lidstvu ještě optim istické vy­
hlídky. Jakub a jeho pán  je 
hra plná hlubokého sm utku i 
p lnokrevné radosti, tak  jako 
život sám. A při vší sžíravé ne- 
zodpověditelnosti otázek „od­
kud a kam jdem e" (potažm o 
proč tu jsme a co si s tím  m á­
m e počít) jednoznačně přita­
kává životu se všemi jeho tra­
gickými i kom ickým i souvis­
lostmi. Věřím, že m ůže osvítit 
i naši dnešní unavenou a čas­
to  potem nělou  mysl.

Do divadelního prostoru u 
Bezručů se Jakub a jeho pán 
výborně hodí a herci DPB m o­
hou dobře ztvárnit role, které 
hra nabízí. Navíc jsme před ro­
kem navázali velmi dobrou 
spolupráci s režisérem Jiřím  Se- 
ydlerem, který se Denisem Di­
derotem  i M ilanem Kunderou 
léta zabýyá. Z obsazení uveď­
me alespoň Norberta Lichého 
(Jakub) a M ichala Przebindu 
(Pán), hudbu k představení 
složil Jiří „Slupka" Svěrák, (ný)

Alena Sasínová-Polarczyk Foto: Lucie Gurková

s  ̂ „ \
2.G» A -



KULTURA JIHOMORAVSKÉHO KRAJE - adresné informace
\  / i

Tragikomedie o strastiplných lidských osudech
V krematoriích 
shořela těla, 
jinde duše

LADISLAV VRCHOVSKÝ

P rem iéru hry Agnieszky Osiecké 
„V lci“ na  m otivy rom ánu I. B. 

Singera „Nepřátelé: Příběh lásky" 
uvedla 28. ledna ostravská D iva­
d e ln í spo lečnost Petra Bezruce. 
P ohostinsky  se adaptace, scény 
(obraz světa před Zdí nářků) a re­
žie u jal režisér, herec, šansoniér, 
zak ladatel a ředitel divadla Teatr 
A te lier v  Sopotech A ndré H ůb-

:recenze :
ner-O chod lo . Kostýmy ve spo lu ­
práci s režisérem vytvořila Elžbie- 
ta D aszkow ská, krásnou h udbu  
napsal Zygm unt Konieczny.

P říběh  hry je zdánlivě baná ln í 
jed iný  m už žije se třem i ženam i. 
Tím m užem  je však člověk skoro 
zázrakem  uniknuvší nacistické­
m u vyhlazování Židů, jeho žena­
mi jsou  omylem za mrtvou pok lá­
daná  p rvn í m anželka, d ruhá  že­
na, se k terou  byl oddán n a  zákla­
dě občanského  práva poté, co se 
stal dom nělým  vdovcem (kdysi 
s loužila  v  jeho židovské dom ác­
nosti coby polská služka a m ilen­
ka), t ře tí je Ž idovka, k te rá  u silu ­
je o sňatek  s hlavním  hrd inou  
pod le  židovského práva. Před

Kosfas Zerdologlu (Herman) věrně zobrazil muže pronásledovaného láskou a už neschopného jejího opětování, 
jeho naivní, vesnicky prostou manželku Jadwigu ztvárnila Marcela Čapková. Foto LU CIE GURKOVÁ

očim a diváka se však díky hlubo ­
kém u režisérovu po rozum ění 
skrytým hloubkám  utrpení židov­
ské a  obecně lidské duše objevu­
je obraz vypáleného n itra  člově­
ka, který pod dopadem  strašli­
vých ran  osudu už  neví, kým  je, 
čem u věří, kdo je jeho Bůh a z da­
li vůbec nějakého Boha m á, neví, 
co je dobré a co špatné. Jedno 
z deseti přikázání (N epožádáš že­
ny bližního svého) jako by se zde 
převrátilo  v im perativ určený že­
nám , které zoufale bojují o lásku 
jed iného  m ilovaného m uže. C e­

lek je však svědectvím o tom , jak 
hrůzně se holocaust zapsal do  ži­
vota dnes žijících po tom ků  ži­
dovského národa, jak otřásl jejich 
několikatisíciletou vírou.

Kostas Zerdaloglu v h lavn í ro ­
li H erm ana věrrtě zobrazuje m uže 
pronásledovaného  láskou  a  už 
neschopného  lásky, jeho  naivní, 
vesnicky p rostou  a zoufale m ilu ­
jící současnou m anželku do jem ­
ně ztvárňuje M arcela Č apková, 
a trak tivní m ilenku M ášu s p ře ­
hledem  a divácky vděčně (přitom  
vkusně a nepodbízivě) h rajé A le­

na Sasínová-Polarczyk. V ysoce 
kvalitní herecký výkon  podává 
Zdena P rzeb indová v roli do ­
mněle mrtvé p rvn í Ženy/V ýborní 
jsou zpívající „cad ikové“ Roman 
H arok, K ajetán P ísařov ic j. h. a 
Jan Maléř. Jediným (a nepatrným) 
problémem je dvouhodinová dél­
ka inscenace h ran é  bez přestávky 
(která by ovšem byla ke škodě ce­
listvosti). K valitní h ra  uvedená 
v dram aturgii Petry K ohutové ta ­
ké vyvolává lítost n ad  odchodem  
této dram aturgyně z O stravy do 
divadla v K arlových V arech.
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( S p a n i l á  j í z d a  

z e  S o p o t  d o  O s t r a v y

V  p o z a d í je v iš tě , na m ís tě  p ro sp e k tu  č i h o ri­
zon tu , z b o rc e n á  zed . K om paktn í, a p ře ce  č le ­
n itá . S lo ž e n á  z  o ke n n íc h  rám ů - d o  se b e  za ­
k le sn u tých  a  v  n ě m é m  tichu  v ě c í ja k o b y  ú se ­
čka m i a  ú h ly  s vé h o  vym e ze n í u s ilu jíc ích , co  
z  n ich  n e u m d lé v a jíc í t la k  tro se k  v yn e se  d o  po ­
p ře d í. Z ř íc e n in a  dom u, z  něhož  n e zby lo  n ic  než  
s v is lá  p lo c h a  p ra v o ú h lých  rám ů bez  oken ic , ro ­
le t, ske l, b e z  o ch ra n y  p ro ti svě tu , k te rý  m ůže  
b e z  z á b ra n  a p ře k á ž e k  n a h líže t i n a s lo u c h a t. 
Z a  n e e x is tu jíc ím i o ke n n ím i ta b u lk a m i-p rů h le d y  
s te jn é  tiš e -vy zýv a vě  do  v ýše  n a k u p e n é  tiš tě n é  
s lo vo : h řb e ty  kn ih , rozevřené  s trá n ky  i neh yb n é  
o s a m ě lé  lis ty. K dys i tu  ž ili ti, p ro  něž  tiš tě n é , 
p sa n é , m lu ve n é  s lo vo  by lo  s o u č á s tí ž ivo ta . N a ­
h o ře , na d  u s p o řá d a n ý m  zán ikem , tř i Z achova­
lé  o ke n n í rá m y  sd ru ž e n é  na  ro m á n ský  zp ů s o b : 
m ís to  p ro  s va té  m uže , m ís to  p ro  n ebe .

Je v iš tě  sa m o  - m ís to  p ro  po ze m s ké  bytí. 
D vo jí e x is te n c i: č is to u n ko u  pro  p o v in n o s t s  n á ­
k lo n n o s tí, a le  b e z  lásky, a  rozh á ra n o u  p ro  n e ­
z v la d a te ln o u  vá še ň , p ro  rozkoš b e z  o d p o v ě d ­
nos ti. i

P ře d sc é n a  • s n íž e n á  o  p á r s tupňů , tře tí s tu ­
pe ň  d o  n ico ty , pek lo , v  něm ž se  n e je n  z jevu jí, 
a le  i ž ijí a n d ě lé : m rtv ý c h ?  ž ivých?  z m a ru ?  n a ­
d ě je?

A  n a  býva lé m  m ís tě  nápo vě d n í b u d ky  n e p ř í­
liš  ve lká , a le  d o s ta te č n á  - a b y  se  do  ni s t ís n ě ­
ně  i p fe č n iv a v ě  ve š e l č lo vě k  - levná  tru h lic e  č i 
ve lk ý  p a p u n d e k lo v ý  k u lr  s  b iza rn ě  p o s k lá d a ­
no u  m u ž s k o u  po s ta vo u . Ú kry t, ú to č iš tě , u lita?

Z d á n livě  n á h o d n ě , ja k o b y  ze  z lo m ys ln é h o , 
p e rv e rz n íh o  ro zm a ru  poh o ze n é  u lo že n é  tě lo  
ož ívá . P a tř í H e rm a n u  B rode rov i, s  n ím ž  s i » je­
h o  m e ta fy z ic k ý  š p rý m a ř  za h rá l o s u d o vý  kou ­
s e k » . J e  s ice  v  A m e rice , v  N ew  Yorku, v  B ro ­
o k ly n u  k o n ce  č ty ř ic á tý c h  le t, a le  zá roveň  je  s tá ­
le po  d lo u h é  tř i ro ky  s k ry t h lu b o ko  v  se n íku  p o l­
sk é  ve sn ické  ch a lu p y  po čá tk u  týc h ž  le t, aby  
n e b y l po p ra ve n , u m u č e n , zp lynován . S  je h o  
» ro zp o h yb o vá n fm «  a  » rozž itím «  z jiš tu je m e  - 
p ro  H e rm a n a , p ro  je v iš tn í i  h le d iš tn í ú č a s tn íky  
ja k s i osu d o v ě  -, ž e  na  je h o  p říp a d ě  s e  nep o - 
d e p s a l to lik  to ta litn í, v y h la z o v a c í sys té m , ja ko  
o b yč e jn á , d o  vš e o b e c n é h o  ob ra zu  za p a d a jíc í

p o s ta va , p os tava  vý jim ečná , vy rů s ta jíc í z p ravi­
d la . J a k  p ra v í je h o  au to r: . . . .v  lite ra tu ře  je  vý­
jim k a  v la s tn ě  p ra v id le m .“

Je h o  au tor. J e  j ím  Isaac B ashev is  S inger. 
S tvo řil H e rm a n a  B rod e ra  v  Nepřátelích: Příbě­hu lásky. D o  je v iš tn í p o d o b y  po d  ná z ve m  V lc i 
je j na  m o tivy  na p sa la  tichá , s k ro m n á  a p řece  
ce n ě n á , u zn á v a n á  a uc tíva n á  A tjn ie szk a  O sí- 
ecká  (1937-1997), p lo d n á  a u to rka  m no h a  žán ­
rů  (d iva d e ln ích , film ových , te le v izn ích  i p ís ň o ­
vý ch ), v  p o s le d n ích  le tech  své h o  ž ivo ta  spo lu - 
tv ů rk y n ě  s o p o tsk é h o  D ivad la  A te lie r, je ž  o d  je ­
jíh o  sko n u  ne se  ve  svém  ná zvu  je jí  jm é n o . Ag- 
n ie sz ce  O s iecké  je  třeba  p řizn a t, že zdro j své 
in sp ira c e , s vé h o  »po  po lsku  jid iš« , »eng lish - 
am e rica n «  ne jen  p íš íc íh o , a le  i c ítíc ího , v n ím a ­
vé h o  a o je d in ě lé h o  au to ra  (vyzn a m e n a n é h o  
N o b e lo vo u  ce n o u  z a  lite ra tu ru  1978), c tí. K dyž 
j ím  os id lu je  a  za b yd lu je  je v iš tě . U chovává  v  ze­
s tru č n ě lé  pod o b ě  je h o  d ia lo g y  zh u š tě n é  na 
č ty ři o so b y  - m uže  a je h o  tr i ze n y  - a  na h las 
ra b ín a  La m p e rta . U m n ě  d o  d ia lo g ů  vk lá d á  n e j­
p o d s ta tn ě jš í ep ická  s d ě le n í i re p liky  ved le jš ích  
ro m á n o vý ch  postav, aby  n e m á tla  n e so u v is lo s t­
m i. A  d o tv á ř í - v  S inge rově  du ch u  - p os tavu  ca- 
d ika , zb o žn é h o  »svá tého»  m uže, je h o ž  synové  
titu l d ě d ili, s ta li se  z  n ich  rab ín i, za  je jic h ž  m yš­
le n ím  a  s k u tk y  pu to va l ve  s v ých  vyp rávěn ích  
n e jen  I. B . S inge r, ale  i s te jně  u z n á va n í sp iso ­
va te lé  ja k o  M a rtin  B uber, náš  J iř í  L a n g e r v  D e ­
v íti b ra n á c h  a  m n o z í d a lš í au to ři.

P odobné  re ž isé r inscenace , A nd ré  H úbner- 
O c h o d lo  (nar. 1963), za k la d a te l so p o tské h o  
A te lie ru  (1989), n e jp rve  »šanson ié r«  jid iš  p ísn í, 
h e rec . A b so lv e n t p re s tižn ích  un ive rs it v  N ě­
m e cku  a  P olsku. S táž is ta  v  R u sku  na  m oskev­
sk é  T agance  a j. E vropan  s  ro zp ě tím  o d  A tla n ti­
ku  po  U ra l, se  sho d n o u  jaz yko v o u  kva lifikac í. 
A  s  k rů p ě je m i té  za n ik lé  - p o lsko -ukra jinsko - 
b ě lo ru s ko -h a ličs ké  - a  p řece  n e z n ič ite ln é  cha - 
s id s ké  ra d o s tn o s ti i zb o žnos ti v  k re v n ím  oběhu  
a  s  p řib ý va jíc í tázavou  i ro z h o d n o u  » rab ínskou  
m o u d ro s tí»  v  du ch u  i duš i. P odda jný  i revo ltu jí- 
c í,  a le  p ře d e vš ím  uvyk lý  ž ít ja k  v  d ia sp o ře , tak  
v  o te v ře n é m  svě tě  - v  obou  s  úc tou , u z nán ím , 
ú sp ě c h e m . A  n a v íc  schopný  o b d a řit svou  re ž ij­

Kostas Zerdaloglu (Herman) a Alena Sasínová-
n ě -he recko -péveckou  v iz i o d p o v íd a jíc ím  je v iš t­
n ím  p ro s to re m  a  o b s a d it ji n e se lh á va jíc ím i tvo ­
řivým i h e re ckým i bytostm i.

Iř i m la d í cad ikové  ve  tře c h  zm ín ě n ých  ne ­
b e ských  » rám ech«  - R om an  H arok , K a je tán  
P ísa řov ic  a  Jan  M a lé ř z  ostravské  k o n s e rva to ­
ře  - o b s ta rá va jí tro jh la sn é  I un isono  a h lavně  
bezch yb n ě  ža lo s tn é , rados tné , ná ladové, tá za ­
vé  i k one jš ivé  zpěvy, opa tře n i d louhým i lokýn - 
kov itým i pe jzy, ja rm u lk a m i a  raš íc ím  vousem , 
odp o vě d í-n e o d p o vě d i na  o tázky, kte ré  s i k lade  
H erm a n  B rode r, n e b o  m u je  k lade  » n ě jaký  n e ­
be sk ý  m o z e k» , k te rý  »na něm  provád í pokusy  
p o dobné  těm , kte ré  p rovádě li n ě m e č tí d ok ton  
na Ž id ech« .

H ra je  ho  K os tas  Z e rd a lo g lu . O šuntě lý, v  po ­
m a čkaném  ob leku , nerozhodný, vláčeny, a p ře ­
ce  v ý razně  c h a ris m a tický  ne jen  p ro  své tř i že ­
ny na  jev iš ti, a le  p ro  ce lé  h led iš tě . V šechny- 
vš ichn i m u ja ks i až  úpěn livě  nas loucha jí, jako  
by se  o p ravdu  ch tě li do z vě d ě t něco  p o d s ta tn é ­
ho o  s v ých  p rob lé m e ch .

Je h o  tř i ženy?  P o lskou křesťanskou p a nen ­
skou  Ja dw igu , kte rá  ho  bez  vědom í své rod iny 
udržova la  po  tři lé ta  zah rabaného  v  sen íku , h ra ­
je  s  n e p opsa te lnou  na iv itou  a  důvě řivos tí m la ­
dičké ve s n iča n ky  M a rce la  Č apková  - m anže lku , 
již  s i po  vš e ch  vá lečných  poh rom ách  pov inován

■Polarczyk (Máša) S n ím e k  L U C IE  GU R KO VA

vd ě č n o s tí vza l, což je  k ru té  pou to . M ášu, »osu­
d o v o u *  ženu , vášn ivou , nesm louvavou, n e odo ­
la te lně  p řitaž livou  a  v ž d y  sch o p n o u  zm ařit 
v š e ch n a  H erm anova  rozhodnu tí, hra je  vehe ­
m en tně  se všem i a tribu ty  k tom u to  ž e n s tv í p ř í­
s luše jíc ím i A lena S asínová -P o la rczyk . A  Tam a­
ra, ta  je d in á  a pravá m anžeka , kte rá  byla  spolu 
s  d ě tm i zas tře lena , o d epsána  ze  seznam u ž i­
vých , ale  vyh raba la  se z  já m y  a d ik y  po lským  
dob ro d in ců m  p řež ila  - m rtvá , zchá tra lá , »oži­
v lá * ,  »krásná«, to  je  Z d e n a  P rzeb indová. Má 
ten  ne jtě žš í úkol. Je  v  pek le  - ž ivo u c ích  - a s tá ­
vá  se  - s o ta z n ík y  - andě lem  živo ta?  sm rti?

K do v í?  H e rm an  ko n č í s te jn é  ja k o  začal: 
v  tru h lic i, ku fru  č i sen íku . N e  neocho ten , ale 
n e sc h o p e n  do ro zu m ě t se, co ž  je  m u dáno  do 
v ínku .

To vše  ve vn ím avém , p o zo rn é m  a dokona le  
če s ké m  přek ladu  (vče tně  p ísň o v ých  textů) Ire ­
ny Lexové. H E L E N A  S U C H A ftfP O V Á

D iv a d lo  P e tra  B e z ru č e  O s tra v a  • A g n ie s z ­
ka  O s ie c k á : V lc i (n a  m o t iv y  Is a a c a  B a s h e v l-  
s e  S in g e ra  N e p řá te lé : P ř íb ě h  lá s k y ) . P řek lad  
Irena  Lexová. A dap tace , rež ie , scénog ra fie  A n ­
dré  H úbner-O chod lo , kos tým y EJžbieta D asz­
ko w ská  a  A nd ré  H úbner-O chod lo , h u dba  Zyg­
m u n t Konieczny, d ra m a tu rg ie  P etra  Kohutova. 
P re m ié ra  28. le d n a  2000.
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